
RigVeda contains about 10,521 mantras across 10 Mandalas.

Many of the Mantras of Rigveda are found in other Vedas also  but the Devata (Subject/context) are different. So the re-occurence of the mantra in other Vedas is with Purpose and  with different context. As Sanskrit Words gives multiple meaning to according to Devata (Subject) it yields different meaning.
eg. Gau means Cow, Voice, Senses, Earth, Sun etc.
Ashwa means Nation, Horse.


The Commentary on RigVeda's mantras (from 1st Mandal to Mandal-7, Sookt-61, Mantra-2) was done in Sanskrit and Hindi by Maharshi Dayanand Saraswati in the christian year 1877.


The English Translation from (1st Mandal to 6th Mandal) was done by Pandit Dharmdeva Vidya Maartand in the christian year 1978 onwards.

Other available translations done by European scholars are full of prejudices and do not give the actual meaning what are contained in Veda Mantras. Maxmuller, Grifith etc. followed Saayan, Mahidhar's interpretations who interpreted mantras by ignoreing the subject of the mantras and respective Nirukta/Nighantu. Almost all the places they failed to give the actual meaning and just translated by following other interpretation or dictionary.

